
Konečne nesmieme zabudnúť konštatovať, že Slovenské magne-
2,itové závody majú k dispozícii ložiská magnezitov s k o m p l e t n o u 
klaviatúrou typov s najrozmanitejš ím obsahom sprievodných lá 
tok, s najrozmanitejš ím CS-modulom, s obsahom SÍO2 pod 1 % pri 
obsahu vápna do2,5% a opačne, ďalej s obsahom železa, resp. ky­
sličníka železitého od 1—13%. Podľa použit ia pá leného magnezitu 
sa stále zväčšujú ipre rôznosť druhov, k t o r é má Slovensko vo forme 
obrovského p r í r o d n é h o bohatstva. Sú dané všetky predpoklady na 
zdarnú prácu na poli bázickej keramicke j techniky a na zdarný 
vývoj nášho magnezitového priemyslu. 

Autor ďakuje p. Prof. Ing. Dr. M. Gregorovi za vykonané ko­
rekcie. 
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O SPRÁVNE C H E M I C K O T E C H N O L O G I C K É NÁZVOSLOVIE 

Použi t ie ďalších v cukrotvamíotve často n e v h o d n e používaných 
termínov osvetľujú n a p r . t ieto (príklady: 

Difúzna Šťava sa vypúšťa z odmerky do sberača (nesprávne: 
ebomíka' j . Fi l t rácia šťavy po poslednej saturácii sa robí výhodne 
cez nízkot lakové vreckové čediče (nesprávne: pyt l íkové cedičky, 
eeďáky). P lachetky sa p r e d použit ím najčastejšie sparia (nesprávne: 
zaparia, n e v h o d n e : vyvaria). P r e kalolisové plachetky n ie je úče lné 
používať názov kalovka, alebo tenito termín sa už vžil p r e p u m p u 
11a kalnú šťavu. 

Niektorá šťava sa ľahko zahusťuje (nesprávne: svařuje) a Ľah­
ko zazrňuje (nevhodne: zrní) , to značí, že sa v nej s p o n t á n n e začnú 
tvoriť kryštálové zárodky (kryštalizačné c e n t r á ) . Ak už všetok p r o ­
d u k t vykryštaloval, hovoríme, že nastalo ú p l n é vyzrenie roztoku*. 
Pojem vyzrnenie používame vtedy, ak ide o vznik zrnitej š t ruktúry 
6razeminy. Akosť varením utvoreného (nesprávne: sváreného) kry­
štálu závisí na p o d m i e n k a c h kryštalizácie. 

Komisia pre ustálenie slovenského 
chemickotechnologického názvoslovia. 
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